BMBNENCKAS DK3EFE3A

«KOTIIA B3UPAIO

I HA HEBECA TBOU»:
MHTEPIIPETAIIUS
919X CELOHIM) B Tlc. 8, 6
B PAHHUX ITEPEBOJIAX
BUBJIUU U UYIOENCKUX
KOMMEHTAPUIX

Erop AnexkceeBud KpornmHoB

crynent MCTTY
127051, r. Mockga, Jluxos nep., 4. 6, ctp. 1

kropinovv.egor@gmail.com

Lna untupoBanus: KponuHos E. A. «Koraa B3upato s Ha Hebeca TBou»: MHTepnpeTauus 1R ('€/6him)
B [c. 8, 6 B paHHKUX nepeBoaax bubnuun u nyaenckmx koMmeHTapusax // bubnus n xpuctnaHckas
npesBHocTb. 2023. N2 4 (20). C. 100-123.DOI: 10.31802/BCA.2023.20.4.004

AHHOTauus YOK 26-277.2 (27-277)
B craTbe mccnenyoTCs MPUUYMHBI pa3INIHBIX MHTepIIpeTanuit cinosa oiiox (‘elohim) B Ilc. 8, 6
B paHHMX IlepeBogax BeTxoro 3aBeTa 1 paBBMHUCTUYECKOI K3erese. ABTOD BbISIBJISIET UCTO-
puueckye 06CTOSITeNbCTBA, JeKallye 38 pa3HbIMU TIePeBOLAMMY, TIPOSICHSIET ITO3ULIUU eBpeil-
CKVX TOJIKOBaTeseii M 0OHapyKMBaeT JBe TPAJULIVY UCTOIKOBAHUS CI0Ba 2°12x ( ‘¢lohim): «<Bor»
U «aHTeNIbl». PEKOHCTPYMPOBAHBI TYTM PACIIPOCTPAHEHMS ITUX TPAIULIUI, YKa3aHO UX Me-
CTO B MYEMNCKOM ¥ XPUCTUAHCKOM GOTOCTIOBYM, TPEIIOKEHbI T€PCITEKTUBBI UCC/IeIOBAHMIA.

CTaTbs HanNKMcaHa Ha OCHOBE OK/13A, MPOYUTAHHOTO aBTOPOM B CTyAEHYECKOM YacTu bubnei-
CKOM Hay4HOM KOHdepeHUuu, npoBeaEHHOM MOCKOBCKOM AyXOBHOM akagemueit 9-10 Hos-
6ps 2022 r. Bce nepeBoabl NpuMHaAneXat aBTopy, eCiv He yKa3aHo MHoe.

AsTtop 6naronapwmt E. IMUTpreBy 3a MOMOLLb C CUPUICKUM 53bIKOM, A. A. MenBeneBy,
A.K. laspanckoro n T. M. KpuxToBy 3a 6ecLieHHble peKOMeHAALMM MO YIYULIEHUIO CTaTbM,
npod.A. A. Opnosa — 3a 406pbIi COBET.
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BBenenue

LiuTaTa, BbIHeCeHHAas B 3ar/iaBie CTaTbi, IPUHAJIEXKUT He IeCTOMY CTUXY,
KOTOPBIN HAC MUHTEpeCyeT, a UeTBEpTOoMy. HO OHa TOUHO yKa3bIBaeT Ha 0CO-
6GeHHOCTh BOCBMOTO TICaJIMa B 11€JIOM: Ha er0 aHTPOIOLIEHTPUYHOCTD, B3IJIS,
Ha Mup (Kak Ha Hebeca, Tak ¥ 3eMJTI0) C UeJI0BeYeCKOii rmepcrieKTuBbl. Of-
HaKO AeTa/li 3TOJ KapTUHbI OTIMYAIOTCS B Pa3HBIX TPAAULIMSIX, CTOSIIUX
3a IpeBHMMU ITepeBogamMy BeTxoro 3aBeTa, a Takke 3a NyIeliCcKoM auTepa-
TYypOJi, KOMMeHTUpYyollel TekcT [Tncanusi. X MHTepripeTanuu caoBa oo i7x
(‘elohim) B Ic. 8, 6 SKCIVIMLIMPYIOT TIPeJICTaBACHNUS O TTOJIOKEeHUM JTIOf e
BO BCeJIeHCKOIi Mepapxuu, KOTOPbIe [eSITCS Ha iBe mapaaurMbl. Mbl oTcie-
IVIM UX Ccollep>KaHMe, paclipoCTpaHeHe, 3BOJTIOIMIO I KOPHU.

1. MacopeTckuii TeKCT

Ilc. 8, 6 rmacut o yejoBeKe:
1LY T T2 DPRA VYR 10NN
wattohassaréhii mma‘at mé élohim wakabéd wahadar ta‘attorehiit

CMBICJT CTMXa He BbI3bIBAET TPYAHOCTEN, 32 UCKIIOUEHEeM OJTHOTO
cioBa: Tel cOenan mak, ymo HeMHO2UM OH Huice... KTo Takoit oonox (‘¢lohim),
HIJDKe KOTOPOro yenoBeuecTBO? U cHOBa 0 uenioBexe: Tol gesiuuuem u cagotl
e20 ygenuasi’. Bymyuu rpaMMaTUUeCKY MHOKECTBEHHOTO UMCIIa, TPobieM-
HOe [Ip.-eBp. CJI0OBO yallle Bcero o3HavaeT ofHOTo bora, HaMHOTO pexe —
HECKOJIbKMX OOTOB, TO €CTh CBEPXbECTECTBEHHBIX CYIIECTB, KOTOPbIE B O1-
671eliCcKol KapTuHe MMUpa MOAUMHEHbI [0CTIONY M YacTO OTOXKIECTBISIOTCS
¢ anreigamu®. Ho Bommpeky 0ObIKHOBEHMIO, KOHTEKCT He MaéT MOICKa30K,
YTO 3aCTaB/sIeT MepeBONUMKOB U 9K3ereTOB SKCIUIMIIMPOBATH 3[eCh CBOU
peACcTaBeHMs O MeCTe YejloBeKa B TBOpeHUM boxkuem.

1 Biblia Hebraica Stuttgartensia / hrsg. von A. Schenker. Stuttgart, °1997.S.1162.

2 Mepesop PBEO 2011, KoTopbI Ha HaL BOMPOC OTBEYAET: HUMe boxecms.

3 Toorn K., van der. God (1) // Dictionary of Deities and Demons in the Bible / ed. by K.van der Toorn,
B. Becking and P.W.van der Horst. Grand Rapids (Mich.),21999.P. 353.
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2. CenntyaruHra

Haunbonee panumii nepeson Ilcantupu BXoouT B coctaB CenrTyarnHThl. Eé
PYKOIIMCHU €IMHOTTIacHO unTatoT B I1c. 8, 6:

AAATTOG0C adToOV Ppoyd Tt o dyyéhove, SOEN Ko TR E0Tepavecag onTov?,

1o o3HayvaeT: Tol ymMaiul €20 HEMHO20 NO CPABHEHUIO C AH2eNaMu, Cla-
8010 u uecmoto Tol yeeHuan ezo. B IIc. 96, 7; 137, 1 oonox (‘elohim) TakKe mepe-
BelleHO Kak dyyehot. Bubnenct Anpbept [InTepcMa BUIUT B 9TOM 6Garove-
CTUBYIO CKDOMHOCTb WJIU «O6IIEeM3BECTHYIO OHTOJIOTUYECKYIO MEePAPXIIO»’.
VHbIMM CIOBaMM, COITIACHO IIEPEBO/LY, UeTIOBEK BKIIOUEH BO BCEIEHCKMUIA T10-
PSIIOK, T r1aBeHCTBYeT ['ocronb, KoTopomMy MOgUMHSIIOTCS aHTeNTb, in 60-
>KeCTBa, TOKPOBUTEbCTBYIOIIME HapogaM. JKMBOTHbIE PACIIONOKEHBI ellé
HIKe JII0JIeli, yeMy IOoCBsIeHbl ctuxu Ilc. 8, 7-9.

[canTupb NiepeBefieHa Ha Ipeueckuii I3bIK BO BTOP. oJ. II B. 10 H. 3.
MecTo TpOUCXOXKIEeHNS ITepeBo/ia HeM3BeCTHO, HO Eruret 60siee BeposITeH,
yem [Tanectnna®. BosaMoskHO, mepeBof, ICaIMOB IIPUHAJIEKAT aleKCaHAPUIA-
CKO1 AyacIiope nepuopa rnocjie Hayaaa MakkaBeiicKoii BOVHbI. PeKOHCTpY-
MpyeMble TIPeACTaBIeHUS Mbl OCTOPOXKHO aTPUOYTUPYEM VM.

3. PeBu3uu CenTyarmHTbI

Axuna, CummMax, Peof0THMOH U 1IecTast KOJIOHKa 13 ['ek3arii cornacHsl IpyT
C IpyroM, OAMHAKOBO OT/IMYasich OT CenTyaruHThbI:

Kol EMOTTOGELS aOTOV PBporyl mapd Oedv...

Jto nepeBoauTcs: U Tol ymanuuls €20 Mauo no cpagHeHuio ¢ 5ozom; b
1iectasi KOJIOHKa YMTaeT: OAlyov mopd Oedv, UTO Masio BAUsET Ha CMbICI. BTo-
pasi TIOJIOBMHA CTHXA M3BECTHA JINIIb B ITIepeBojie AKIIIbI:

4 Septuaginta: id est Vetus Testamentum graece iuxta LXX interpretes: in 2 vols./ ed.A. Rahlfs.
Vol. 2. Stuttgart, 1979. P. 6.
5 Pietersma A. Not Quite Angels: ACommentary on Psalm 8 in Greek // Scripture in Transition:

Essays on Septuagint, Hebrew Bible, and Dead Sea Scrolls in Honour of Raija Sollamo /
ed. by A. Voitila and J. Jokiranta. Leiden; Boston (Mass.), 2008. (Supplements to the Journal
for the Study of Judaism; 126).P. 272.

6 Olofsson S. Chapter 23: The Psalter // The Oxford Handbook of the Septuagint / ed.by A. G. Sal-
vesen and T. M. Law. Oxford, 2021. P. 337-338; Pietersma A. The Place of Origin of the Old
Greek Psalter // The World of Aramaeans: Studies in Honour of Paul-Eugéne Dion:in 2 vols./
ed. by P. M. Micheéle Daviau, M. Weigl,J. W. Wevers.Vol. 1. Sheffield, 2001. (Journal for the Study
of the Old Testament Supplement Series; 324).P. 273.
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[cai] 86&n ko GELDMOTL GTEYEK OOTOV'.

[epeBon: [u] crasow u nouémom Tol yeeHuaeuls e2o. bynyiiee BpemMs
371€Ch, [10-BUIVMOMY, SIBJISIETCS ITOMBITKOM IepeaaTh ApeBHEEeBPECKUIA M-
riepdexT, XOTs HeJTb3sT UCKITIOUATh 9CXaTOMOTMYECKMe KOHHOTAIMN. [IJ1sT Hac
KJII0UeBOe 3HaUeHMe MeeT IepeBof, 017X ( ‘elohim) kak 6 0eog, «<bor», 13 Ko-
TOPOTO CIeAyeT, UTO AMCTAHITUS MeKAY II0bMM 1 [O0CITOg0M MUHUMAJIbHA,
a aHTeJIbl He 3aHMMAIOT MMPOMEKYTOUHO MTO3UIUY B 3TOI KapTUHE MUpa.

HecMmoTpst HA MHOXKECTBO TTPOTMBOPEUMBBIX CBUIETEIBCTB, 0OCTOSI-
TeJIbCTBA ITOSIBJIEHUSI STUX TTEPEBOJIOB, ITO OOJIBIIOMY CUETY, HesICHbI. OHa-
KO MX TOXAECTBO O3HAYaeT, YTO AaHHbIN nepeBof [1c. 8, 6, BeposiTHO, BOCXO-
AT K PeBU3UM Kaliee, re6bpan3upoBaBieii TekcT CenTyaruHThl B [ B. 10 H. 3.
U, TIO-BUAMMOMY, CBSI3aHHO C MaJeCTUHCKOV PaBBUHUCTUUYECKON Tpaau-
1yeis. ITo o3BOJISIeT HaM JIOKa/IM30BaTh MHTePIPeTaluio o’ moR (‘elohim)
Kak «bor» B uccaeqyeMoM CTUXe cpeiy TedeHuii nygausma Broporo Xpama.

4. ITemnTTa

Ilc. 8, 6 B [lemntTe — nepeBofe bubaum Ha CUPUIACKUIL I3bIK — TJIACUT:
,rmén&&vx.r{ ~uoaroa in.ds Al S AR ,m..k\'\_s.:a
bassartay qallil men mal’'aké b’iqara wabsubha ’a‘_teﬁtdy9,

YTO IepeBOAUTCS TakK: Tol yMAJU €20 HEMHO2UM HUMe aH2el08, 8 Cd-
8y u eenuxonenue Tol 001€K e20. EBpeiickoe cs10BO 717X (‘e¢lohim) 3mech 1e-
peBefieHO KaK CUPUIICKoe ~ard\s (mal aké), «aHrembl», Kak 1 B CerTyarmH-
Te; MbI IIpeATionaraemM 371eCh TaKOM ke B3IJISIA, 1 Ha MeCTO uejioBeKka B Mupe.

IpoucxokaeHue IIemmnTThl 3aragOuHo 1 BhISICHSIETCs 61aromapst BHY-
TPEHHMM CBUIETEJIbCTBAM JIMIIb OTYacTH'. BIusHMEe MyIeiicKoi 9K3ere3spl

7 Origenis Hexaplorum quae supersunt sive veterum interpretum graecorum in totum Vetus
Testamentum fragmenta: in 2 t./ ed. F. Field. T. 2. Oxonii, 1875.P. 97.
8 Cene3znés M. [. CentyarnHTa: rpeveckas bubnusa Ha nepekpécTke eBpeirickon U rpeyeckomn

KyNbTYpPHbIX Tpaauumii. Ha npaBax pykonucu. M., 2021. C. 133-134.

9 The Old Testament in Syriac, According to the Peshitta version / ed. on behalf of the Inter-
national Organization for the Study of the Old Testament by the Peshitta Institute, Leiden.
Pt. 2. Fasc. 3: The Book of Psalms. Leiden, 1980.P. 7.

10 Dirksen P. B. Chapter 8: The Old Testament Peshitta // The Literature of the Jewish People
in the Period of the Second Temple and the Talmud: in 3 vols. Vol. 1: Mikra: Text, Translation,
Reading and Interpretation of the Hebrew Bible in Ancient Judaism and Early Christianity /
ed. by M-J.Mulder. Leiden, 1988. (Compendia Rerum ludaicarum ad Novum Testamentum; 2/1).
P.255-256.
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Ha Bech repeBoj 6eccriopHo!, cupuiickue nmepeBogumky [lcantupu Hepe -
KO o6panianuch K CenrtyarnHre'?, a Takke usberaay corocTapieHus bora
C BeIlleCTBEHHBIM MUPOM'S. Bce 3TM aKkThl MOTYT JiesKaTh B OCHOBE pac-
CMaTpPUBAEMOIi CTpaTeruy nepeBoa, Ho caM BbIOOD B €€ MOjIb3y CBUIe-
TeJbCTBYET, UTO OKOJIO BTOP. TToJI. IT — Hau. III B. B Dmecce!* ompenenéHHbIe
uyneickme Kpyru, BeposiTHO, BEPWJIM BO BCEJIIEHCKYIO MEpaPXUIO, TIIE Yeso-
BEK CTOUT HIKE aHT€eJIOB.

5. Bynbrara

[TepBolii IepeBoOf, [ICAIMOB Ha JIATUHCKUI s13bIK — «[aymnbekas [cantupb» —
coenad Mepouumom CTpumoHckuM ¢ CenTyaruHThI U, OYAy4Iy BTOPUIHBIM,
Maso HaM MHTepeceH. [1c. 8,6 B HEM B TOYHOCTU CJIefyeT rPeueckOMY TEKCTY:

minuisti eum paulo minus ab angelis, gloria et honore coronasti eum".

10 03HauaeT: Tol yManus e2o HEMHO2UM HUME aH2e/108, C1A80K U ue-
cmoio Tel yeseHuas e2o. BTopoii, caenaHHbIl C IPOTOMAaCcOPETCKOro TeKCTa, —
«ITcanTuph COIIACHO €BpestM» — MMEeEeT JIJIsT Hac 6osbIliee 3HaUeHME. B 3TOM
repeBojie MHTePeCYIoMit HaC CTUX TJIACUT:

minues eum paulo minus a Deo, gloria et decore coronabis eum'®.

B niepeBoge Ha pycckuii: Tol ymaauuls €20 HemHoz2um Huxce boza, ciasoti
u xpacomotii Tel yeeHuaeus e2o. byayiiiee BpeMs 30eCb — OUYEBUIHO, KaJIbKa
IpeBHeeBpeiickoro umriepdexra Boten 3a I'eksarmamu OpureHa; BakHee,
4yTo o°R (‘elohim) iepenano Kak Deus, «bor». [lepeBogumK 1 cam Ioime-
T B «CXONMMSX Ha IcaiMbl»: «[I0-eBpeiicku BMeCTO “aHresibl”, KOTOpbIe Ha-
3pIBaroTCs malachim, crout “bor”, To ecTb eloim»'"; MOXKeT ObITb, OH CUUTAI

11 Dirksen P. B. Chapter 8: The Old Testament Peshitta // Op. cit. P. 295-296.

12 Bloch J. The Influence of the Greek Bible on the Peshitta // The American Journal of Semitic
Languages and Literatures. 1920.Vol. 36 (2).P. 161-163.

13 Ibid. P. 162.

14 Rooy H. F.,, van. The Psalms in Early Syriac Tradition // The Book of Psalms: Composition
and Reception / ed. by P. D. Miller, P. W.Flint. Leiden; Boston (Mass.), 2004. (Vetus Testamentum,
Supplements; 99). P. 538-539.

15 Biblia sacra iuxta Vulgatam versionem / hrsg.von R.Weber, R. Gryson. Stuttgart, °2007.S.776.

16 Ibid.S.777.

17 Hieronymus Stridoniensis. Commentarioli in Psalmos 8, 6 // Sancti Hieronymi Presbyteri
Qui Deperditi Hactenus Putabantur Commentarioli in Psalmos / ed. G. Morin. Maredsoli;
Oxoniae, 1895. (Anecdota Maredsolana; 3/1).P.21: «In hebraeo pro eo quod est “ab angelis”,
qui dicuntur malachim, “Deum” habet, hoc est eloim».
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MIPUYMHOI pa3Inums OTHAJEHHOE CO3BYUMeE [IJISI TATMHOSI3bIYHOTO YXa D°K71
(mal akim) vi 079 (‘elohim). ViepoHUM, ropstunii CTOPOHHMK hebraica veritas,
MO-BUAMMOMY, IPUAEPKUBAJICS TOV XXe uaen, uto u Akmia, Cummax u Oe-
omoTHOH. Xpuctonoruyeckoe TonkoBanue Ilc. 8, 6 B EBp. 2, 7, roe qutupy-
eTcst CernTyarnHTa, OH yIOMMHAeT paBHOAYIITHO®,

JlaTMHCKMI TepeBoAUMK 06palacs He TOIbKO K «[ex3aruiam» Opure-
Ha U JpyTOJi XPUCTUAHCKOI 3K3ere3e, HO U K MaJIeCTUHCKUM UyJesiM — 3Ha-
TOKaM cBoeli Tpaguiumn'®. B meka6bpe 385 r. Mepouum CTPUIOHCKUIA ITPU-
6611 B Budineem, B 387 r. Hanmcast «CXOMMM Ha IICATIMbI», a CITYCTSI HEKOTOPOe
BpeMsI TiepeBén [lcanTups ¢ IpeBHeeBpeiickoro®. MoskHO MpeaTioioKNUTh,
4TO nepeBof, 0’178 (‘elohim) kak Deus, «bor», oTpaskaeT MUPOBO33peHe
yuutesneii lepoHuMa, KOTOpble cleqoBaau TpaauUIuM, Jieskallleii B OCHOBe
peBu3nu Katize. [TajieCTMHCKME pPaBBUHBI YUMJIN, UTO YEJIOBEKY OIpPeIe/IEH
KpaliHe BBICOKMUII CTaTyC, HEMHOTMM HIKe caMoro bora; aHresnbl B TaKOM
KapTyHEe MUPaA — JIUIIb CTy’KeOHbIe TyXM.

6. Taprym

Ilc. 8, 6 B Tapryme Ha [IcanTupp rmacur:
P00 RNV PN RIRDA 12 29 0 nom
wohassart yateh qallil men mal akayya wigar wasibhiira takallolimneh®'.

9to o3HauaeT: Tol yMaANUL €20 HEMHO2UM HUMNCE AH2es108, U CIA6010 U 8elU-
kosienuem Tol ygeHuaeuls e20; Ip.-eBp. 2’17 ( €lohim) 3mech epeaHo Kak apaM.
XoXon (mal akayya), «anrenbl». TapryMucT usberaet aHTPOIIOMOP(}U3MOB
Y MHBIX COITOCTaBJIeHMIi Bora ¢ TBopeHueM??; Ha Halll B3IJISI, €ro 6arove-
CTUBas TEXHMKA TIepeBO/Ia CBSI3aHa C MpeiCTaBlIeHNeM 00 OrpaHMYeHHOM
cTaTyce YesioBeKa, KOTOPBIii MOKeT OBITh O/IM30K JIMIIIb aHTeJIaM, HO He Bory.

18 Hieronymus Stridoniensis. Commentarioli in Psalmos 8, 6 // Op. cit. P. 21: «Hunc locum
apostolus in epistula ad Hebraeos super Christo interpretatur».

19 Williams M. H. The Monk and the Book: Jerome and the Making of Christian Scholarship.
Chicago (IlL.), 2006. P. 85-86,110-111; nogpobHee o eBpeickMx HacTaBHMKax cM.: Ibid.
P.221-231.

20  Ibid.P.281-283.

21 White E. A Critical Edition of the Targum of Psalms: A Computer Generated Text of Books |
and Il. PhD dissertation. Appendix 1. Montreal, 1988. P. 28.

22 Stec D. M. Chapter 10: The Aramaic Psalter // The Oxford Handbook of the Psalms / ed.
by W. P. Brown. Oxford, 2014.P. 163-164.
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O6cTosTeNnbCTBA TIOSIBJIEHNST TapryMa Ha IlcanTupb peKOHCTPYyUpY-
I0TCSI TMIIb O/1arofaps CBeleHUsIM caMoro Tekcra. Ero craHoBeHe MOIIo
JTUTBCSI HECKOBKO CTOJIETHIA: BEPOSITHO, OT V B. 0 Hayasa pacrnpocrpa-
HeHMs ucaaMma?®. Cpeayt yu€éHbIX HET KOHCEHCYCa 0 MeCTe ero IIPOUCXOXKe-
HMSI, HO, 110 HallleMy MHEHMIO, COXpaHeHle B HEM apXaMyHbIX TpaauImii*
U OTCYTCTBME CCHIJIOK Ha TapryMm 110 Hau. XII B.2 KOCBEHHO CBUIETEbCTBY-
I0T O €ero MOosIBJIeHN!M Ha nepudepnn nymeiickoro Mmupa rnepBoro Thicsiue-
neTust. Mbl TIpe[irosnaraem, 4To KOCMOJIOTMYECKIe TIpeiCTaBIeHNs, 0OHa-
py>krBaeMble B TapryMe U B iepeBogax [Icantupu B coctaBe CenTyarnHThI
v [1emmnTThI, He TOTBKO OIM3KM, HO U TeHETUYECKY POJCTBEHHBI.

7. Tanmyp,

VHTepecyolnit HaC CTUX HeCKOIbKO pa3 UUTUPYeTCs B TAJIMYINYECKON -
Teparype. «ABOT fe-pab6u HaTtaH», KOMMeHTapMii Ha MUITHAUTCKIUIT TPaK-
TaT «ABOT», B Bepcun A, rmase 2 CoOmepXUT CIefyLyIo arraay:

«Cka3zasm: korga Mowceit TIOIHSIICS HaBePX, YTOObI MOMTYUIMUTh CKPUIKAIN, KOTOPbIE
JIesKaIY HAIMMCAaHHBIMU C I€CTM JHE TBOPeHMS <...> TOTa AHTeJTbl B3BeJV 06BU-
HeHMe Ha Mowces v roBopwn: “Brambika Mmupa! Ymo ecmo uenosex, umo Tol nom-
HUWb €20, U CblH uenoseyeckuti, umo Tet nocewjaeuts e2o0? Hemrnozo Tol ymanun e2o
npeo aHzesnamu: C1agoro U Hecmolo y8eHual ezo; NOCMasul e20 81adblKoi Hao dend-
Mu pyk T8OUX; 8CE NONOHCUT NOOD HOZ2U €20: 08€Y, U 80108 BCEX U MAKXMCE NOIEBbIX 38€-
peti, nmuy HeOecHbix U pbl0 mopckux” (Tlc. 8, 5-9); oHu HaroBapuBaiu Ha Mowuces,
roBopsi: “UTo 3HAYUT ITOT POKAEHHBII KEHI[MHO, KOTOPBIN MOIHSICS Ha HE6O,
KaK CKa3aHO: ...Mbl NOOHSJICS HA 8ePUIUHY, 83571 8 NJIEH, NPUHSLIL 0apbl 05 yesioge-

yecmea (Ilc. 67, 19). OH ¥X B3SUT, COIIEN BHU3 U Paf0BaICs BEMKON PagoCcThio”»20,

V3-3a TaKOHMYHOCTY UCTOPUM TPYAHO PEKOHCTPYMPOBATH, KaK aBTOP
nmoHuMat o°19R (‘elohim) B Ic. 8, 6: HesicHO, 1o mapoBaHus TOpbI UM TTOC/Ie
HEro aHrejbl MIPOTUBOCTOSIT Moucero, TOTYEPKMBAIOT JIM OHM €TI0 HOBBIA
CTaTyC MY YKa3bIBAIOT, YTO POJIb UeJI0BEKa B MUpe U 6e3 Toro Bbicoka. Ofi-
HaKo 6yarogaps IPYruM BepCusiM arragbl MOXKHO KO€-UTO BbISICHUTD. Tax,
TpakTat BaBmioHckoro Tanmypa «Ila66at» 88b-89a rmacur:

23 Edwards T. Exegesis in the Targum of Psalms: The Old, the New, and the Rewritten. Piscata-
way (N.J.), 2007. (Gorgias Biblical Studies; 28). P.11-12,221.

24 Ibid. P. 219; Stec D. M. Chapter 10: The Aramaic Psalter // Op. cit. P.170-171.

25 Ibid.; Edwards T. Exegesis in the Targum of Psalms. P. 13.

26 Tanmypanueckue TpakTaTbl: ABOT,ABOT fie-pabbu HataH (1-2) / nep. H.Mepedepkosuya, pen. P. Ku-
nepsaccepa. M.; Mepycanum, 2011. C. 77.Tc. 8,5-9 1 68, 19 npountMpoBaHbl N0 HECKObKO
M3MEHEHHOMY CMHOAANIbHOMY NepeBoAY; OTClAA NepeBos, 012X ('€/6him) Kak «aHrenbl».
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«Pab6u Merourya 6en-Jlesu ckasan: “B uac, korma Mouceii B30LI&N Ha BLICOTY,
aHresbl CIY>KeHus ckasanu repep CBsiThIM, 6marocioBeH OH: ‘Briagpika mupa!
YTO pOKIEHHDIN JKEHIIMHOM menaeT cpeay Hac?’ OH ckasas uM: ‘OH IpUIIEN, UTO-
6b1 oyunthb Topy’. Oum ckasany nepes Hum: ‘COKpBITYIO paroleHHOCTh, KOTO-
past 6p11a coKpbITa TO6OI 3a AEBITHCOT CEMBECST YeThIPEe TIOKOJIEHMSI IO TOTO,
Kak ObIT co3maH Mup, Thl 5keaelb OTAATh IIOTH U KpoBu? Ymo makoe uenosex?
A Tot nomHuus 0 HéEm! Ymo nr060ii us ntodeti? A Tot neuéuincs o Hém! Tocnodu, boxce
Hauwt! ITo aceti 3emne crasumcs ums Teoé! Boiwe HeOec pazdaemcs Tebe xgana!’
(Tc. 8, 5.2). CBsToit, 6marocinosen OH, ckazan Moucero: ‘lait um otBet’. <...> Mou-
ceit ckasan repen Hum: ‘Biageika mupa! B Tope, uto Thl Jaéirb MHe, UTO HaICa-
HO0? 4 I'ocnods, meoti oz, Komopuiii 8viéen mebs u3 Ezunma’ (Mcx. 20, 2). OH cka-
3aJ1 aHresam: ‘Cxommin jivt Bbl B EruneT? Bbutut siv BbI mopaboiieHbl papaoHoM?
IMouemy Tope 6bITh Bamieit?’ U cHoBa: ‘Uto HamucaHo B Heit? He 00/HO Oblmb
y me6s dpyzux 60208 (Vcx. 20, 3). [Ipe6GbIBaeTe Jivt BbI CPEAY HAPOJ OB, KOTOPbIE CITy-
skaT ugonam?’ U cHoa: ‘Uto HamucaHo B Hei? [TomHu, umo cy6boma — c8sujeH-
Hotli denb (Vicx. 20, 8). Pa3Be BbI BBITIONHSIETE TPY/, UTO BbI HY>KJA€TeCh B OTAbIXE?
U cHoga: ‘Uro HanmcaHo B Heit? He npousHocu nonycmy (Vicx. 20, 7). CoBepiraete
JIU BBI CHETIKU Meskay co6oi?’ U cHoBa: ‘Uto HammcaHo B Heit? Ymu omya u mamp
(Ucx. 20, 12). Ectb in y Bac otel; M MaTh?’ VI cHOBa: “Uto HarmcaHo B Heit? He you-
eati. He npento6odeiicmayii. He sopyii (Vicx. 20, 13-15). EcTb i1 peBHOCTb Cpean
Bac? EcTb /iu cTpemiieHme Ko 31y cpeau Bac?” Totyac oy mpociaBmiu CBSITOTO,
6marocioBeH OH, 160 ckazaHo: I'ocnodu, Boxce naw! ITo eceti 3eme cnasumcs ums
Teoé! — a: Boviuie Hebec pasdaémcs Tebe xeana! (Tlc. 8, 2) — He HammcaHo. Toryac
BCe-BCe CIeJIaiv ero CBOMM JII0OMMIIEM U BPYUMJI €My UTO-HUOY/Ib, MO0 CKa3aHO:
Tl 630ULEN HA BbICOMY, YBEJI NTIEHHUKOB 8 NJIeH, NPUHsLI 0aHb uenosekom (I1c. 67, 19).

B Harpajy 3a TO, UTO Ha3Ba/IM T€6S YETIOBEKOM, ThI TIOTYUMIT maHb...”»2".

B «Mupgpam Termanum» 8.2 comep>KMUTCS ITOX0sKasl arrajaa:

«Tak n pu mapoBauuu Topsl, Korma CBsaToit, 6rarociosed OH, cobMpacs gaTh
Topy Ha Cunae Vi3paniio, aHre bl Hauaiu CyauThest meper CBAThIM, 61aroCIOBeH
OH, v roBopwn: “Ymo makoe uenogexk? A Tot nomHutus 0 Hém! Tocnodu, boxce Haw!
o sceti 3emie cnasumcs ums Teoé! Buiwue Hebec pazdaemcs Tebe xeana!” (Tlc. 8, 5.2) —
¥ rOBOpMIN Miepes Biambikoit mupa: “Te6e mogobaeT naTh Topy Ha He6Gecax, TIOTo-
MY YTO MBI CBSITBI M YVICTBI, ¥ OHA CBSTA M YMCTa. MbI 5kuBblI, 1 TBOst Topa — IpeBo
SKU3HU. BymeT myyiie, eciv oHa 6ymeT psimom ¢ Hamu”. OH ckasan um: “OHa He MO-
SKeT GbITh MCITOMIHEHA CPe/I BBIIIHMX, 160 CKa3aHO: M 8 3emJie #UBbLX e€ He Chblljelilb

(Mos 28, 13). 1160 ecTb int 3eMiist HaBepxy? A rie oHa ucnonHsieTcs? Cpeay HUKHUX,

Masekhet Shabbat min Talmud Bavli.Vilna, 1880.P.176-177. [TpakTtaT LLa66at 13 BaBunoH-
ckoro Tanmypa. Bunbha, 1880.C. 176-177].
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160 ckasaHo: 4 co3dan 3emito, Ha 3eme comeopui odeii!” (Vic. 45,12).<...> Iloro-
my CBsTOI1, 6;arocioBeH OH, ckasai: “Topa He UCITOMHSIETCS Y BaC, TOCKOIbKY BbI
He TUIOAUTECh ¥ He pa3MHOKaeTeCh. VI HeT HeUMCTOThbI, CMEePTHU U 6OJIe3HU, HO BCe
BBI CBATHI. A B Tope HanicaHo: Eciu 6 wampe ymep uenosex (Uuc. 19, 14), som 3a-
KOH 0 nepeboJiesuiem npokasoli (Jle. 14, 2), ecau scenwuna pooum (Jles. 12, 2), ecau
Y HeHWUHbL MHO20 OHell meuém Kkposw (Jles. 15, 25), ewsme mex (Jles. 11,9), He ewvme
mex (Jle. 11, 4). IlosTomy ckazaHo: U 6 3eme xcusblx e€ He colujews” (Vios 28, 13).

CBs1TOM, G1arocioBen OH, CIeIan MIWIOCTb U gal eé Moucero...”»%8.

VHble UCTOPMM pacCKa3bIBAIOT O IPOTMBOCTOSIHMM aHTEI0OB COTBOpe-
Huio Agama?’. OTamume Ux BCex OT Bepcuu B «ABOT ne-pab6u HaTaH» cocTo-
UT B MPOITYCKe LIeCTOro CTuXa npu uutupoBanuu Ilc. 8, MuapammcTcKum
06pasom* mpuMeHEHHOTO K Moucero. Bce 3T TEKCTHI pasBUTHI C JIUTEPA-
TYPHO¥ TOUKM 3peHMsI, 60raThl IIUTATAMMU U AJUTFO3USMM; MbI TT0JIaraeM,
YyTO arraja us3 «ABoT fe-pabbu Hatan» aBisercs ux 60j1ee MpUMUTUBHOM
Bepcueit MM paHHeit mepepaboTKoit 061ero MCTOUYHMKA. B Xo/e ero pas-
BuTus nurara u3 Ilc. 8 Bcrana nepen naposanueM Topbl; 10 Hallelt JOra-
Ke, IIeCTOM CTUX ObUT MCKIIIOUEH, TIOTOMY UTO C/I0BAa BPaXKIeOHO HACTPO-
€HHBIX aHTeJIOB 0 G/I1M30CTH YesioBeka Ko TBopily 6blIM 3[4,eCh HEYMECTHBI.
BeposiTHo, mop, o°i19x (‘¢lohim) B Ic. 8, 6 mompasymeBasics bor, a He aHTeTbI.

Pacckas oTcyTCTBYeT B Bepcun B «ABOT me-pa66u HataH»; BO3MOXK-
HO, OH M3HAYa/IbHO He IIpMHAaJIesKal TpaKkTaTy, Hauatomy B II1-1II BB. B [1a-
nectuHe®'. OHAKO OH BKJIIOYEH B HETO He HaMHOTO 1o3e Bepcum Kero-
nrya 6eH-JIeBu, MU3BECTHOTO arragucTa neps. noi. I11 8.5, moTomy 4To MHaue
OB ObI 3aMeHEH OoJiee pa3pabOTaHHBIM BapuaHTOM. CaM CIOKET BO3HUK
BO II-III BB. u mpuIIén n3 rHocTUIM3Ma’®, XOTs MoHuMaHue 012X ( elohim)

28 Midrash Tehilim ha-mekhuneh Shoher Tov. Vol. 1 / ed. S. Buber. Vilna, 1891. P. 74-75. [Mu-
Apaw Termnum, nssecTHblii kak Loxep Tos. T. 1 / peg. C. By6epa. BunbHa, 1891. C. 74-75].
LUutatel u3 Bubnuu paHel no nepesony PBO 2011, HeMHOro U3MeHEHHOMY B COOTBETCTBUM
C paBBMHUCTUYECKOM 3K3€eresoi.

29 Hanpumep, BaBunoHckuit Tanmya, CaHrenpux 38b; bepewut pabba 8.6; Mugpaw Terunnmm 8.2,
nepea, NpuBeAEHHbIM TEKCTOM; Takoke cM.: Schultz J. P. Angelic Opposition to the Ascension of Mo-
ses and the Revelation of the Law // The Jewish Quarterly Review. 1971.Vol. 61 (4). P.282-295.

30  Boyarin D. Intertextuality and the Reading of Midrash. Bloomington (Ind.), 1994.P.23-25.

31 The Fathers According to Rabbi Nathan / transl. by J. Goldin. New Haven (Conn.), 1955. (Yale
Judaica Series). P. XXI; The Fathers According to Rabbi Nathan (Abot de Rabbi Nathan),
Version B/ transl. And comment. by A.J. Saldarini. Leiden, 1975. (Studies in Judaism in Late
Antiquity; 11).P. 13, 16.

32 Kaplan Z. Joshua ben Levi // Encyclopaedia Judaica. 22007. Vol. 11. P. 453.

33 Schultz J. P. Angelic Opposition to the Ascension of Moses and the Revelation of the Law //
Op. cit. P. 288-289.



110 EFOP ATEKCEEBMY KPOMMHOB

B Ilc. 8, 6 B «ABOT ie-pa66yu HaTan» octaércs 3arafkoii, ero MHTepIpera-
LM B 3HaUeHUM «Bor» KoCBeHHO OOHAPYKMBAETCSI B PABBUHMCTUYECKOM
uynausMme B Iieps. no. I1I B.

WHoe ucrionb3oBanme Ic. 8, 6 06Hapy>KMBaeTcs B IBYX TpakTaTax Ba-
BusoHcKkoro Tanmyma. [TepBsiit 3 HUX — «Hegapum» 38a:

«Pab66u MoxaHaH ckasan: “CBsToit, 6marocnoseH OH, He omeraet Coro LIxu-
HY [HM Ha KOro], KpOMe KaK Ha CMJIBHOTO, 60raToro, MyJIporo ¥ CMMPeHHOT'0; BCe
[oTM uepThl M3BecTHBI| IO Mowucer”. <...> [OH 6bu1] Mynp. [Yuat] PaB u IlImyanb,
KOTOpBI€ BABOEM TroBopsT: “IISITHAECST BPAaT pa3ymMa COTBOPEHO B MMpE, U BCe
OHM AaHbl Moucelo, KpoMe OfHMUX, 60 ckazaHo: Tel cdesian mak, ymo HeMHOZUM

oH Huxce Boea” (Ilc. 8, 6)».
Bropoii TpakTat — «Poiu ra-Illana» 21b:

«[Ciopmnn] PaB u lImyanb. OgyuH ckaszan: “IIaTbaecsiT BpaT pa3yMa COTBOpe-
HO B MMpe, ¥ BCe OHU AaHbl Moucelo, KpoMe OFHUX, M60 ckazaHo: Tsl cdenan
mak, umo HemHoz2um oH Huxce Boza (Ilc. 8, 6). Fckan I[IponosedHuK memkue cioea
(Ekxki. 12, 10), nckan [TpornoBegHMK cTaTh Kak Mowmceit; rosoc ¢ Hebec MOSBUIICS
u cKasas emy: ‘U cnosa ucmuHst 3anucan oH eepHo (Exki. 12, 10): ¢ mex nop He 61710
cpedu cviHo8 H3paunessix npopoka, pasHozo Moucer’” (Btop. 34, 10). [Ipyroii cka-
3as1: “He 6bUTO Cpeiv POPOKOB, a Cpeu 1apeit 66110. Kak ske s moHmumato: ‘Mckan
TIponosednuk memkue cnosa’ (Exki. 12, 10)? Vickai ITporoBeIHMK, KaK €My CYIUTb
Jlesia COIVIaCHO Ceppilly, a He COIVIAaCHO CBUJIETeNSIM U IpenocTepeskeHnto. [omoc
¢ Hebec MosIBMIICS U cKasan emy: ‘M cnosa ucmuHel 3anucas oH éepHo (Exki. 12, 10):

ec/u ecmb noxasanus 0syx ceudemeneti...”” (Brop. 17, 6)»>,

B 0o6omx MecTax IpMBeIeHa arraguyeckast auckyccust 06 Exki. 12, 10;
KaK U Bblllle, cTuX I1c. 8, 6 mpumeH€EH K Mouce. Ip.-eBp. TEPMUH 771°2 MWW
(Sa‘aré bina), «BpaTa, U Mepbl, pasyMar, IToyyaeT pasputie B Kab6ame.
31ech OH, OUEBUIHO, O3HAUAET PasIMUHbIe 00J1aCTM BCeBeIeH s, IIOTHOCThIO
IocTymHble niib TBopiy. IHTepripeTauyis oox ( ‘€lohim) Kak «aHTesIbI» Ka-
SKETCSI HAM MaJIOBEPOSITHOI, ITOCKOJIBKY PEUb UIET O IOIbITKE JOCTUYD 60-
’KeCTBEHHOI'O BCeBEeIeHMSI, KOTOPhIM aHTe/Ibl He 00/1aJal0T>®; B KOHIIE KOH-
110B, OHM 3/1€Chb SIBHO He YITOMSIHYThI.

34 Mepeson PBO 2011 3pech apanTUpoBaH COMMACHO HalleMy BbiBOAY O NMoHWMMaHuu [c. 8, 6
B Tanmyge.

35 CMm., Hanpumep: The Commentary of Nahmanides on Genesis, Chapters 1-68 / introd., crit. text,
transl. and notes by J. Newman. Leiden, 1960. (Pretoria oriental series; 4). P. 23-24.

36 Bamberger B. J. et al. Angels and Angelology // Encyclopaedia Judaica. 22007. Vol. 2. P. 155,
156.
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VYcraHoBuTb Sitz im Leben 3Toro 06cy>kneHust TpyaHO. [To-BUAMMOMY, CO
[IImyasnem PaB mo3HaKOMMJICSI IOCTIE TOTO, KakK B 219 I. BepHYy/Cs B BaBuiioH
u3 VI3pamis, rae o6yJascs B akageMumn 171erynb1 ra-Hacu®. Ho o majiecTMHCKOM
MPOUCXOKIEHUM 3TOV MHTeprpeTauyu ctuxa [1c. 8, 6 Helb3s1 TOBOPUTH yBEPEeH-
HO, TIOCKOJIbKY €€ aBTOPOM MOKET ObITh 1 [1IMy3/1b, BEpOSITHO HUKOTIA He GbIB-
umit B 3panse. Bo BcsskoM ctydae, 9Ta arrajja HaxoouTcsl B pyciie paBBUHM-
CTUYECKOro nynansma Had. I11 B.; 06a paBBMHA — aBTOpUTETHI B Tammyme™.

CorocrasieHue arrajibl 0 MPOTUBOCTOSTHUY aHTeNI0B Moucero ¢ OTPhIB-
Kamm 13 TpakTaToB «Hemapum» 1 «Poril ra-1llaHa» 3acTaBisieT HaC MIPU3HATh
06IIIyI0 TPaAUIINIO, aTupyeMyto Had. I1I B. [I71s1 He€ xapakTepHbI MHTEPIIpe-
Tauys 0R (elohim) kak «bor» B Ic. 8, 6 M MUApalIMCTCKOE YTeHNe I1caaiMa
B KOHTeKcTe apoBaHus Topbl. OuMb0YHO BUIETD 3/1€Ch YKa3aHMe Ha 0COOeH-
HBIVi cTaTyC Moyces 10 CpPaBHEHMIO C OCTAJIbHBIM €BPeliCKMM HapOoLoM U ye-
JIOBEUECTBOM BOOOIIE: apryMeHTaIlMs ITPOTUB aHresioB B «[1la66aT» 88b—89a
u «Muppain Ternuium» 8.2 COCTOUT B TOM, UTO TOpy MOTYT UCTIOTHUTD JIUIITh
JIIOZTV ; KOHTEKCT IucKyceum B «Hemapum» 38a u «Poi ra-1llana» 21b yTBepskaa-
€T 0 BO3MOKHOCTM JIFOfie cTaTh Tofo6HbIMY Mowuceto. Takum o6pa3om, Mu-
JpalmcTckoe ucronkopaHue Ilc. 8, octopoxkHo nokannsyemoe B [lanectune
Hau. III B., TOBOPUT O GJIM30CTY BCETO UEJIOBEUECTBA K Bory; aHresbl B Kap-
TuHe Mypa TaaMyga UTparoT MOAUYMHEHHYIO, a M3PeKa M BPaskIeOHYI0 POJTb.

8. Mupgpa

JInmb napy pas Ilc. 8, 6 muTHpyeTCs B M3BEeCTHBIX Muapaiiax. B «Muapami Te-
rmum» 8.7 ctuxu Ic. 8, 5-10 cooTHeceHbI ¢ 6M6/IeIICKUMM e PCOHAKAMIMA:

«Ymo maxkoe uenosek? A Tot nomHuws o HéEm! (T1c. 8, 5) — 310 ABpaam, 160 CKa3aHO:
Boz scnomuun npo Aspaama (BuiT. 19, 29). Umo nro6oti uz nodeti? A Tot nocewjaeulv
ezo! (Ilc. 8, 5) — 30 Mcaak, KOTOPBIiT 3aUaT OT MOCEIIeHNsT, 60 ckazaHo: A ['ocnods,
Kax obewan, nocemun Cappy (BoIt. 21, 1). Tet cOenan mak, umo HeMHO2UM OH HU¥e
Foza (T1c. 8, 6) — aT0 MlakoB, 160 OH IPEAIMCHIBAJ CKOTY POKIATH MECTPbIX, Kparrya-
TBIX M IISITHUCTBIX, MO0 cKa3aHo: Ckom 3auuHal... (BuIt. 30, 39). 3TO y4nT, 4TO OH GbLT
YMaJI€H JIMIIb B TOM, UTO He JaBasl UM JIbIxaHusl. Tl geiuubem U casoli e2o yeeHuan
(Tlc. 8, 6) — aT0 Mowuceit, n6o ckazaHo: Mouceli He 3HAJI, YUMo 0M €20 AUYa Ucxoosm
ayuu (Vicx. 34, 29). lan enacms Had meopeHvsamu pyk Teoux (I1c. 8, 7) — ato Uucyc, Ko-

TOprVI OCTaHOBWJI CBETUIIA, 160 CKa3aHo: COJ'lHue, 0CMaMosucs Hao TI'asaoHom, u mol,

37 Beer M. Rav // Encyclopaedia Judaica. 22007. Vol. 17. P. 116.
38 Beer M. Mar Samuel // Encyclopaedia Judaica.22007.Vol. 17. P. 757.
39 Ibid. P. 758.
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JIyHa — Haod donuHoto Atisnona! (Has. 10, 12). I HarucaHo: M 0cmaHo8u10Cy COIHYe,
u iyHa He dsuzanace ¢ mecma (Has. 10, 13). Bcex nosepe Tot k ezo cmonam (I1c. 8, 7) —
970 [JaBuz, M60 TajuM BCe ero Bparu repeq Hum, 160 ckasaHo: S ux paszeesi Kak npax
3emHoli (2 Lap. 22, 43). U scex osey u 6bix06 (I1c. 8, 8) — 910 ComomMoH, 160 CKa3aHo:
OH paccy#0an o 36epsix, U 0 NMUYAX, U 0 8CAKUX MEJIKUX HUBOMHbIX... (3 LIap. 4, 33).
U daxce dukux 38epeti (Tlc. 8, 8) — s3To CamcoH. Pa66u XannHa 6ap-Ilarnra ckasai:
“[Bor] mokasai [aHrenam] CaMcoHa, KOIa OH Iojtmar Tpucra aucutt”. Pab6y CuMoH
roBopuT: “[Bor] mokasai [aHrenam] JaHumIa, KOTOPBIH COIIEN B SIMY CO JIbBaMI, T10€-
XaJl Ha X I1estX, ¥ He O6bI10 eMy Bpena”. M nmuy HebecHoix (T1c. 8, 9) — ato Vinus, Ko-
TODBII1 JIeTaeT 110 MUPY, KaK IITULIA; a TAKKe CKa3aHO: BOpoHs! NPUHOCUIU eMy X71e0
umsaco (3 Lap. 17, 6). U psi6 mopckux (I1c. 8,9) — aTo Mona, n6o ckazano: HoHa npo-
6b171 8 ympooe poiObt (MoHa 2, 1). Umo navieym 6 enyourax mopeti (Ilc. 8,9) — ato Uspa-
MIIb, M60 CKA3aHO: A CbiHbl H3pausiesst npoutiu no 0Hy mopsi, kak no cyute (Ucx. 15, 19).
Tocnodu, Boxce Haw! o eceti 3emne crasumcs ums Teoé! (Ilc. 8, 10). AHrenbI cka3asm:

“TBOst C/laBa — Tpe6bIBaTh co CBOMM HapomoM ¥ CBoumu geTbMu”» .

JI106OIBITHRI BE JeTajn. MlakoB 31ech corocTanieH ¢ l'ocriomom, KoTo-
Ppblii, B OT/IMUME OT JIIOfel, AapyeT >X1U3Hb; 3TO O3HAYaeT, UTo 2178 ( elohim)
37eCh MIOHMMaeTCs Kak «bor». Kpome Toro, Myapaii OTHOCUT BTOPYIO ITOJIOBU -
Hy Ic. 8, 6 Kk Moucelo, 4To, IT0 HallleMy MHEHMIO, CBUIETEIbCTBYET 00 YCTOIM-
BOJi accouMaluy 3TOTO MeCTa C HUM; BeZIb CTPOKY: «T'bI BeIMUBEM U CIIaBOM €T0
YBeHYaJI» — MOKHO ObLIO ObI CBSI3aTh U ¢ FlocydoM, BO3BbICHBIIIMMCS B Erurire.

OcHoBHas yacTb «Muapari Ternmum» perakTupoBanach ao IX B.4 mo-
3TOMY JAaTUPOBATh arrany TpyaHo. Eciam ymoMimHaHue U3panibCKX amopa-
eB XaHuHbI 6ap-ITamnmer*? u [llnmoHa 6eH-ITa33u*® — Gosee MO3THSSI MHTEP-
TIOJISIIVS, 6€3 KOTOPOJ TEKCT He TepsieT CMBIC/IA, TO TPAAUIMS B €T0 OCHOBE
He MOXXET ObITh CMJIBHO IT03)Ke BpeMeHM KU3HM PAaBBUHOB, TO €CTh pybeska
[II-1V BB. IlockonbKy passutue «Muapai Termyuiim» mpoucxoguiio B 13-
pamie*; Mbl OCTOPOXKHO TIOMelaeM TOJIKOBaHue o'ox (‘elohim) B Ilc. 8, 6
Kak «bor» BMecTe C BbIIIEOIIMCAHHONM TaJIMyAUYEeCKO Tpaauliuein B KOH-
TEKCT MayieCTUHCKOoro nygausma III B. H. 3.

VHTepecymolmii HaC CTUX UUTUPYETCs Takke B «Muapain TaHXxyMa»,
B KOMMEHTapuy Ha He[elIbHYIO IMaBy «Balinkpa» (Hauano Kuuru JleBur):

40 Midrash Tehilim ha-mekhuneh Shoher Tov.P.78-79. [Muapaw Ternnamm, ussectHbiit kak LLloxep
Tos. C.78-79]. Mepesoa 6ubneiicknx umtat aH no P60 2011 c HeKoTOpbIMU U3MEHEHUSMU.

41  The Midrash on Psalms.Vol. 1/ transl. by W. G. Braude. New Haven (Conn.), 1959. (Yale Judaica
Series). P. XXVIII.

42 Kaplan Z. Hanina (Hinena) bar Papa (Pappi) // Encyclopaedia Judaica. 22007. Vol. 8. P. 322.

43 Medlov E. H. Simeon ben Pazzi // Encyclopaedia Judaica. 22007. Vol. 18. P. 599.

44 The Midrash on Psalms. P. XXVIII.
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«MH 80338an k Mouceto (Jles. 1, 1). O6 srom rosopurt ITucanue: 3aHocuussiii 6yoem
YHUXCEH, a cMupeHHblii o6pemém caasy (Ilputy. 29, 23). Besikoro, KTO Mpecienyet
BJIACTb, BIIACTb M30€raeT, U BCIKOT0, KTO M36eraeT BJIacTH, BIACTb IIpecienyeT. <...>
1 Mowuceit n36erasn BIacTu B TO BpeMs, Korga ckasan emy CBsIToiA, 6;arocioBeH OH:
“Hou xce, A nocvLnaio me6s x papaory” (Vicx. 3, 10). A oH ckasain: “O Bnadsika moti!
TMouwwnu k020-HU6YOb Opy2020” (Vcx. 4, 13). Pa66m JleBu ckasain: “Cemb fHeit CBATOI,
6marocioBeH OH, yroBapusas Mowcest B KycTe, 4TOObI [TOC/IaTh ero. VI oH oTBevast
Emy: ‘TTownu ko20-Hu6yos dpyz020’ (Ucx. 4, 13), ubo ckazano: Moucelii ckaszazn I'o-
cnody: Bnadvika moti, 2 He KpacHopeuus u npexce... (Vicx. 4, 10). CBsiToi, 611arociio-
BeH OH, ckaszan emy: ‘KisiHych TBO€# JKM3HBIO, HAKOHEI] ThI MOMAE1IL . [Tocse Toro
kak Mowce’i momén u ckasain: ‘l'ocnoods, boz espees, ckazan: Omnycmu Moti Hapoo,
u oHu nocayxam Mue’ (Vicx. 5, 1), HeuecTuBell ckasan emy: ‘Kmo makoti amom I'o-
cnodv?’ (Mcx. 5, 2). Mouceit Hauan roBOPUTB: ‘Sl yske BBIITIOTHWII CBOE ITOC/IaHHIYe-
CTBO’, IOLIEN U cet. CBATOM, 6rarociioBeH OH, ckasa emy: ‘Cuguiib? Mou K papaory,
yapr ezunemckomy’ (Ucx. 6, 11). Y Tak Ha Kaskayto peub: Mou k papaory (Ucx. 7, 15),
8CMAaMb 3a8Mpa, paHo ympom, u aeuce neped papaorom (Mcx. 8, 16), 4To6bI HAYUUTH
Tebs1, uTo Mowceit n3berasn BaacT. HakoHel| OH BbIBes eBpeeB u3 Erumra, pase-
JIVT [I7ISI HUX MOPE, TIOBET MX B ITyCTBIHIO, HU3BEJ IJIs1 HUX MaHHY, TOMHSIT /ISt HUX
KOJIOZIe1l, HaB&JT /ISl HUX TIePertesioB, ¢eial CKUHUIO U ckasast: ‘Uto orcioza te-
repb MHe fenatb?’ OH Beras u cen. CBATOi, 6imarocioBed OH, ckasan emy: ‘Kisi-
HYCh TBOE KM3HbI0, Y T€OSI eCTh [1eJ10 60/Iee BEIMKOE, UeM BCE, UTO ThI [IeNIa: Tede
TPEACTOUT YUUTh VI3paniib HEYMCTOMY U YMCTOMY, IIPOCBEIATb UX B TOM, KaK CO-
BepIuaTh 11t MeHs puHoIeHne mpeno Muoit’. 6o ckasaHo: 1 80336a ['0cnods
K Moucero: Bozgecmu coiHam M3paunesbim: eciu Kmo-Hubyob u3 8ac cogepuiaem npu-
HoweHue T'ocnody...” (Jles. 1, 1-2). Mowuceii nsberasn BJacTy, a OHa MpecieoBa-
J1a ero, YTOObI MOATBEPOUTD, UTO CKA3aHO: 3aHOCUUBbLL 6ydem YHUMEeH, a CMUPEeH-
Hblli 06pemém caagy (ITputy. 29, 23). ITo Mouceit, n60 ckazaHo 0 HEM: Tal cdenan

maxk, umo HemHo2uM oH Huxce boza, Tol 6enuuuem u caasoti e2o ysenuas (I1c. 8, 6)»45.
B nsmanum CosmoMoHa Bybepa 3TOT MuApall BoIIJISIIUT TaK:

« Mowceit usberas BiacTu B TO BpeMmsi, Korga CBsiToit, 61arocioBeH OH, TOBOPUT
emy: “Hou e, I nocosiiaio mebs K papaony...” (Vicx. 3, 10). Mowuceit ckasain: “O Bna-
Ovtka moti! TTownu Ko2o-HU6ys Opy2020” (Vcx. 4, 13). Pa66mu JleBu ckasai: “CeMmb
nHei CBsToit, 6rmarocyioBeH OH, yroBapusaia Moyicesl B KycTe, YTOGbI TOCIATh €ro.
U on otBevas Emy: ‘TTownu kozo-Hubyds dpyeozo’ (Vicx. 4, 13). 6o ckasaHo: Mouceli

ckasan I'ocnody: ‘S He KpacHopeuus, u npexcoe, u cetiuac, kozoa Tsl 2080putis c pabom

45 Midrash Tanhuma ha-nigra yelammedenu, wehu midrash ‘al hamishah humshe Torah.Amster-
dam, 1733.Fol. 37v. [Muapaw TaHxyMma, Ha3biBaeMblit lenamMmeaeHy, OH e MMapall Ha NaTb
KHur Topbl. AMcTepaam, 1733.71. 37 06.].
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Teoum, 8edb 1 HEUCKYCeH 8 c/l08e U KocHos3biueH (Ucx. 4, 10). CBsiToI4, 61arocioBeH
OH, cka3an Mowuceto: ‘KistHych TBO€#! 5K1M3HbIO, HAKOHEI] ThI MO . [Toc/ie Toro
Kak Mowiceii momén u ckasain: ‘Tocnods, boez espees, 206opum...” (icx. 5, 1), HeuecTn-
Bel| cKkaszan emy: ‘Kmo maxoti s3mom I'ocnods, umoos! st Eeo cnywancs?’ (Ucx. 5, 2).
Mowceit Hauas rOBOPUTH: ‘S ysKe BBITIOTHIII CBOE ITOCIAHHMYECTBO’, TTOIIEN U Cell.
Casiroit, 6marociioBe OH, ckasai emy: ‘Cuauiib? Mou K papaoty, yapio e2unemcko-
my’ (Ucx. 6, 11). Ha xaxpayto peub — ‘Uou k papaony (Ucx. 7, 15), ecmans 3a8mpa,
pano ympom’ (Vicx. 8, 16), uTo6bI HAyUnTh TEOS, uTO Mouceit usberan Biactu. Ha-
KOHel] OH BbIBeJI eBpeeB, Pasienil A1l HUX MOpe, ITOBEJ X B ITYCThIHIO, HU3BE
LTSI HUX MaHHY, TIOZHSUI 17151 HUX KOJIOZell, HaBE JIJIs1 HUX [TeperiesioB, Ciera CKI-
HMIO 1 cKasaj: ‘Uto orcrofa Teriepb MHe menatb?’ OH Berai u cen. CBsITOiA, 6aro-
cioBeH OH, ckasas emy: ‘KisiHych TBOeit JKM3HbIO, Y TeBsT eCTh [iesio 6oiee BenKoe,
yeM BCE, UTO ThI [IeJIaJl, — YUUTh MOMX CbIHOBE HEUMCTOMY U YMCTOMY, IIPOCBEIATh
MX B TOM, KaK COBEpIIATh NpUHOLIeHKe npeno MHoit'. VI6o HamvcaHo: M 80338an
Tocnods k Mouceto: Bo3eecmu cotHam H3paunessim: ecaiu Kmo-Hubyos u3 eac cosep-
waem npurouierue I'ocnody...” (JIes. 1, 1-2). ABuMerex mpecienoBas BIacThb 1 13-
Gexkast e€, YTo6bI TIOATBEPANTD, UTO CKa3aHO: 3aHOCUUBLIL Oydem YHUMEH, a CMU-
penHblli 06pemém caaegy (IIputy. 29, 23). ITo Mowuceit, n6o ckaszano: Tel cdenan

mak, umo HemHo2um oH Huxce boza, Tel enuuuem u cnasoti e2o yseHuas (Ilc. 8, 6)»46.

B 06enx BepcusIx MUApAI yUNUT O KpaitHeit ckpoMHocTy Mowces, 13-3a KO-
TOpoJi Bor mai eMy BiacTh U 3aauy HayuuTh Vi3pansib CBITOCTI. DTO COMKaeT
arragy ¢ TaIMyOuueCKMMM OTPbIBKaMu Bblllle, rye I1c. 8, 6 oTHocuTcst K Mou-
Celo B poy 3aKoHoaTesns. XOTs JOCTOBEPHO HEM3BECTHO, KaK arragycT U Io-
Clenytoliyie pefakTopbl MyIpaliia TOHUMAaJM CIIOBO O17X ( €lohim) B MHTepecy-
I01I[eM HaC MeCTe, MbI IIPEAIIONOXKNM, YTO peub UAET O CBSI3U Mexkay ['ocronom
U ero HapozoM 6e3 HeGeCHbBIX ITOCPETHNKOB, KOTOPbIE 3/1eCh HE YITOMSHYTHI.

IaTupoBKa TPaauIINMY, JIeKallleil B OCHOBe 00euX pelleH3nil, 3aTpy-
HeHa 13-3a I0/T0i ¥ MaJIoM3yueHHON UCTOpUM pefaKiinii, KoTopas Haua-
nack B V-VII BB. 1 mpogosskaiack B CpegueBexkoBbe?’. imst pa66m JIeBu, I1a-
JleCcTUHCKOro amopasi cep. III B.8, cryskuT cy1aboii ITOICKa3Koii: HesSICHO, Te
KOHYaeTCsl ero yueHue M Kak OHO COOTHOCUTCSI C MHTepeCyolleil Hac MHTe-
npetauyeii. Ho Tpaguiiym, BbisiBJieHHbBIE BbIllle, OTHOCSTCSI K TOMY Ke Bpe-
MeHU, UTO 3aCTaBJIsIeT HaC OCTOPOXKHO BO3BOAUTD 3TO TOTKOBAHME K U3pa-
MIbCKUM 3K3eretam III B.

46 Midrash Tanhuma ‘al hamishah humshe Torah.Vol. 3 / ed. S. Buber. Vilna, 1885. P.4-5. [Mu-
npauw TaHxyMa Ha nsatb kHur Topel. T. 3 / pen. C. By6epa. BunbHa, 1885. C. 4-5]. LutaTbl B 060-
nx cnyyasx faHel no nepesogy PbO 2011, Hepenko npubamkeHbl K eBpPeicKoMy TeKCTY.

47 Bregman M. Tanhuma Yelammedenu // Encyclopaedia Judaica. 22007. Vol. 19. P. 503.

48 Freedman H. Levi // Encyclopaedia Judaica. ?2007.Vol. 12. P. 684.



«KOTOA B3UPAKO 9 HA HEBECA TBOWU» 115
9. CpegHeBeKOBbIE eBpeliCKYe KOMMEHTapuu

Cpeyi MHOTOUMCIIEHHBIX KOMMEHTATOPOB MbI M36pajiu TPU HelpepeKae-
MbIX aBTOpUTeTa: Pamm, ABpaama n6H-I3py 1 Pamaka; pazbopom ux pabot
MbI M 3aBEPINMM aHATUTUUECKYIO YaCTh CTaThy. [IepBblii 9K3ereT MuIIIeT:

«..Hemuozum ymanun Tet €20 no cpasueHuto ¢ bozom... (o778 — B cMbIciIe “TIO CpaB-
HeHMIO ¢ aHrenamu”. — E. K.). VI60 Tol gan cuibl Mefolrya ocTaHOBUTD CONTHILE
u ocymmTh MopmaH; Moiile — pacceub Mope 1 B30T Ha HebGeca, a dnusry —

BOCKpPeCcuTh MEpTBOro»*’.

IMosicHeHMe, 3aKTI0UEHHOE B QUTYPHBIE CKOOKY, BCTPEYAETCS JIUIID B OfI-
HOVi pyKOITUCY 1 M3HAYATbHO He TpUHAIIeKUT TeKcTy™ . [To-Buamumomy, Parm
roHuMat o19x (‘¢lohim) B Tlc. 8, 6 Kak «bor», a 6;m30cTb K HemMy — Kak BO3-
MO>XHOCTb TBOPUTD UyJleca, UTo KpaiiHe HarioMmuHaeT «Muppam Termmimm».

Pa66u Illnomo Muxaku skuia B 1040-1105 rr. B ceBepHO¥ @paHIny,
obyuasicst B l'epmannu. KommeHTupys Tanax u Taamyn, oH ob6parancs
K PaBBMHUCTUYECKOV TpaguLiyu, MUApaliaM 1 TaprymMam, HO He 3HaJl, Ha-
npumep, o Tapryme Ha [Tcantupp®'. Ero skseresa, B 4aCTHOCTY ITOHMMaHMe
o°oR (‘elohim) Kak «bor», B MHTepecyloleM Hac CTUXe HacleayeT BhIlie-
OIMCAaHHOV TAJIMyINYeCKOI MHTepIpeTalun.

Vnaue Ic. 8, 6 MCTONKOBBIBAIOT ABpaaM MOH-I3pa 1 pa66u dasum Kum-
XU, U3BECTHBIN nof, uMmeHeM Panak. [TepBbiii KOMMEHTATOD IUIIET:

«Tbl cOenan mak, 4mo HeMHoO2UM OH Huxce 60208, TO eCThb aHresioB. ObIee JoKasa-
TeJIbCTBO, KaK ckasan Jauuni: “...602u, ubé npedviearue He ¢ niometo” (IaH. 2, 11).
Tot 6enruuuem u c1asoli e2o ygeHuan — O Cuie XXUBYLIel yniy, KoTopyio bor

BIOXHYJ B UeioBeka. V60 OHa BLILIHSS U GecTeTecHas M [03TOMY He yMUpaeT» .

B cBol0 ouepenp, Pamak komMeHTupyer I1c. 8, 6—7 ciemyromym 06pa3om:

«H HemHozum Tbl €20 ymaun neped CUNbHbLMU, TO €CTh TIEpe auTeamu. [lyiia ue-
JIOBeUeCKast — 3TO Togo0e aHTesIoB, Beflb OHa GecTeslecHa Tak e, KaK 1 OHY Te-
JIECHBIMU He SIBJISIOTCS. A YMaJieHue B TOM, UTO Ayliia Mpe6bIBaeT B Tese.

49 KHura McanmoB [«Ternunum»] ¢ kommeHTapuem pabbu Lnomo Muxaku (Paww) / nep. M. Jle-
BUHOBA. M.; Hblo-Mopk, 2011. C. 73.

50  Tamxe.C.73-74,npumey. 6. CM.TaKkxKe KpUTUYECKMI TEKCT U ero nepesos: Gruber M. I. Rashi’s
Commentary on Psalms. Leiden; Boston (Mass.), 2004. (The Brill Reference Library of Juda-
ism; 18).P. 198, 813.

51 Rothkoff A. et al. Rashi // Encyclopaedia Judaica.?2007.Vol. 17.P. 101-103. C™. B nonb3y Toro,
yTo Pawwu He 3Han Tapryma Ha MNcantupb: Gruber M. I. Rashi’s Commentary on Psalms. P. 129,
368,413,459,751.

52 Mikraot Gedolot ‘im 22 perushim. Heleq ‘ehad ‘eser: Tehillim, Mishle. Warsaw, 1864. Fol. 5r.
[Mukpaort legonot ¢ 22 pasgenamu. Y. 11: McanTtupe, Mputun. Bapwasa, 1864.J1.5].
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Yecmoio u 6neckom yeenuan Tot e2o — Thl €ro Hafe T BbIIIHEH TYIIOi.
U 6narogapst sTomy

Tot 0an emy 8nacmeosams Hao desamu Teoux pyK — HaM CO3MaHUSIMU HUK-
HYMM [3eMHBIMU]. VI7n 5kKe MMeIOTCsI B BUAY U BBIILIHME. B 3TOM Ciryyae Bi1acThb 3a-

KJIIOYaeTcsl B CIIOCOOHOCTY ITOHMMATh ABVDKEHUE Ctbep n 3B63,£[>>53.

O6a KOMMEHTATOPa MHTEPIIPETUPYIOT D 17X ( '€lohim) KaK «aHTeJIbI».
V6H-33pa 060CHOBBIBAET 3TO C MTOMOIIbI0 [aH. 2, 11, rae ymorpebaeHo
apaM. 79X (‘¢lahin) «60ru». CXOOCTBO JIIOJEi 1 aHTeJI0B OHU BUISAT B Ge-
CTeJIeCHOCTY, 6eCCMepTUM OYIIY U €€ TIPUHAIJIEKHOCTH BhIIIHEMY MUPY,
a pasjunyne — B HAIMUMU Y UesIoBeKa IIoTH. Pamak comkaeTcs ¢ Parm, ro-
BOpSI O BJIACTM YeJIOBEKA HaJ, BBIITHMM MUPOM, HO TTIOHMMAET e€ KakK CyTy-
60 acTpoHOMMYECKMEe 3HAHNS, & HE BO3MOXXHOCTh OCTaHABIMBATh CBETUIIA.

ABpaam 16H-I3pa kw1 B 1089-1164 rr., MHOTO ITyTeIIeCTBOBAJI I10 3a-
agHoi EBporie, 6b11 9K3€reToM, ITI03TOM, (GuI010ToM U dumocodom’. Pab-
6u Jasug Kuivixu skmit ok. 1160 —1235 1. B [IpoBaHce, 6bLI TAKKE 9K3€IeTOM
u ¢unonaorom®. O6a obpalanuch K Taprymy Ha IlcaaTupb, OTKyIa MOIJIN
IMOJUYEPITHYTD BhIIIEyKa3aHHOE TOJIKOBaHMeE, HO, UTO BakHee, ObLIM paliy-
OHAIMCTaMM U HeoIlaTOHMKaMu. VI6H-33pa yumi o TpaHCLeHAeHTHOCT!
bora 1 nepapxuu, rae rnepBeHCTBYeT ['0CIIONb, 3aTEM C/IEIYIOT AHTeJIbI, 3BE3-
ITbI, YEJIOBEK, SKMBOTHBIE, PACTEHMS I MUHEPaTbI°®; Pamak BTOpus MOH-I3pe,
He OyIyuu OpUTMHAIBHBIM (Griocodom. VX uctonkoBaHme oiox (elohim)
KaK «aHTeJIbI» OTpaskaeT MPe/ICTaB/IeHNs eBPeiiCKMX HeOIIJIATOHUKOB, KOTO-
pble OTANYAINCH OT IPOLIBIX MBICIUTENEN, BBIPOCIIMX HA TaiMmyze. OTumM
00BSICHSIETCS M BhINIEyKa3aHHAasI BCTaBKa B OLHOM PYKOIMCY KOMMEHTA-
pus Paiiin: o-BUAMMOMY, IO, AaB/IeH/eM HOBO IapaaurmMbl TOHMMaHMe
017x (‘'elohim) xak «bor» BIIc. 8, 6 MOTepsIIO MOIY/SIPHOCTb, i MbIC/Ib pab6u
[Ilnomo Uirxaky 6blyia IepeocMbIC/IeHa B myxe 6ojiee Mmo3gHux Gumocodos.

MbI OCTaHaBIMBAaEMCsT Ha 00CYKIeHMM [TTaBHbIX CPeITHEBEKOBbIX KOM-
MeHTaTOpOB TaHaxa, He YIIyO/IsIICh B MTOC/TEQYIOIIee Pa3BUTIE €BPEIiCKOit
MBICJIM, B YaCTHOCTHU, MHTepIipeTauuu Ilc. 8, 6. IX n3yueHue Mbl CUMTAEM
IIeJIOM OYmyIIMX MCC/IeqOBaHMIA.

53 KHura BocxBanenwuit ¢ TonkoaHuem pabu Jaeupa Kumxu: B 3 1./ nep. @. [ypdpuHkens. T. 1.
Mepycanum; 3anopoxbe, 2008. C. 54.

54 Simon U.,, Jospe R. 1bn Ezra,Abraham ben Meir // Encyclopaedia Judaica.22007.Vol.9.P. 665-666.

55 Talmage F. Kimhi, David // Encyclopaedia Judaica. 22007. Vol. 12. P. 155.

56 Simon U., Jospe R. Ibn Ezra, Abraham ben Meir // Op. cit. P. 670.
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10. IBe mogenu untepnperanun Ilc. 8, 6

Bce nHTepmipeTaniviy, peKOHCTPYPyEMbIe BBIIIE HA OCHOBE IPEBHUX Tepe-
BOJIOB BeTxoro 3aBeTa 1 NyfeiicKoii 3K3ereTu4eckoi IMTepaTypbl, CBOASIT-
€S K IBYM MMPOBO33peHUeCKUM MapagurMam.

[TepBas MHTepIIpeTalMs MTOMelllaeT YejoBeKa B OHTOJIOTUUECKYIO
uepapxmio, rae Ha BepllirHe HaxoauTcs bor, nanee — aHresibl, OTOXAECT-
BJIsIEMbI€e C 60raMy-TTOKPOBUTEISIMU HAPOIOB, €IE HYKe — JIIOfN, a B ca-
MOM HU3Y — IIpupopa. Tako B3I/ Ha MEeCTO YeJI0BeKa B Mupe MO3BOJIS-
eT MepeBecTy Ap.-eBp. o°12x (‘'elohim) B Ic. 8, 6 Kak «aHrenbl»: Tol cdenan
Mak, umo HeMHO2UM OH Hudce aHzes08, Tol gesutuemM U ca1agoti ezo ygeHual.
BriepBbie 3TO 1CcTOMKOBaHME 06HapykuBaeTcs B CerTyaruHre, 1, BEPOSIT-
HO, IPUHAAJIEXUT aleKCaHAPUICKUM eBpesiM BTOp. noi. II B. mo H. 3. 3a-
Te€M MbI eTr0 BCTpeuaeMm B [lemnTTe, YTO yKa3bIiBaeT HA CXOKMeE MpeaCcTaB-
JIEHUSI MapTrUHAIbHOM nymelickoii o6uimubl B Dmecce Bo II-III BB. H. 9. DTa
MHTepIIpeTalus TakKe BCTpeuaeTcs B TapryMe Ha [IcaaTups; XOTs ero mpe-
IBICTOPUSI HEU3BECTHA, UTOTOBBIN BUI, OH NpuHs1 B V-VII BB., BO3MOX-
HO, ITle-TO B IIpefesiaxX rpeuecKoii KyJbTypbl, BAAIMU OT eBpeiickoro Mmupa.
[IpencraBieHre O BCEIEHCKON MepapXun, rae JAMU yMaldeHbl 10 CpaB-
HEHMIO C aHTeJlaMM, COXPaHsSIOCh B XPUCTMAHCTBE, a TAKXKe Ha Iepude-
puM nygansma, 6yIyun BHITeCHEHO BTOPOI MHTepIipeTaluei B I ThIC. H. 3.
JInmib B X1 B. eBporieiickue eBpeu (Harpumep, ABpaam nbH-I3pa u Pa-
1aK) 3aHOBO MO3HAKOMMJINCH C Taprymom Ha IlcaaTupb U cTaau YUTaTh
8-i1 rcasom uepes MpuU3My HeOIIaTOHMUECKUX MpeCcTaBIeHnit 0 MecTe
yeji0BeKa B MMpe.

BTopas uHTepIipeTamnus IJIaCUT O Ype3BbIUaiiHOM 6IM30CTH JIOA et
K bory: yenoBex CTOUT Ha Mpeie/IbHOV BBICOTE B MepapXuu CyIIeCTB U TOo-
sydaet ot ['ocriofa B/IacTh HAJl BCEM TBOpeHMEeM. AHTe/bI He 3aHUMAalOT ITPo-
MEKYTOUHO MEXIY HUMM TO3UIIUHA, a SIBJISIIOTCS JIUIIb CTYKe6GHbIMM Ty-
XaMu. JTa napagurMa nposiBiaseTcs B repeBope 07X ( €lohim) kak «bor»
BIIc. 8, 6: Tel cenan mak, umo HeMHo2uM oH Huxce boza, Tl senuuuem u caa-
601l ez0 yseHua. BriepBbie 3TO MCTOJNIKOBaHME OOHAPYKMBAETCS B PEBU3UA
Katiee, IPOBeIEHHOM B I B. 10 H. 3., M MPUHAJIEKUT dK3ere3e InajecTuH-
CKUX paBBMHOB. Tpaguiiug roaydaeT passutue B Hau. I1I B., korpa B Tanmy-
e 1 muapamax ctux Ilc. 8, 6 HauMHaeT acCOLMMPOBATHCS C TIpaBeJHMUKA-
MU, B ocobeHHOCTM ¢ MouceeM, ToyunBIiMM Topy. MOKHO IPeATIONOKUTh
(XOTS B HAIIMX MCTOYHMKAX TU CTUXU HU pa3y He IIPUBEIEHBI), YTO UCTO -
KOBaHMIO Tocroco6cTBoBau Micx. 7, 1, rme Mouceii Ha3BaH 60orom ist da-
paoHa, u Cup. 45, 2, Toe eBpeiicKuii TeKCT UnuTaeT 217X ( '¢/ohim) BMeCcTo
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rped. ayiov: «OH (scil. bor) cpasHsn ezo (scil. Moucest) 6 ciase co cesimpimu»®’.
B xoH. IV B. Tpaguuus mepesona Ic. 8, 6 MpoHMKaeT B XpUCTUAHCTBO OJ1aro-
nmapst Uepouumy CTpUIOHCKOMY, KOTOPbIV KOHCYJIBTUPOBAJICSI B CBOUX TTe-
peBoax C MajeCTMHCKMMU paBBMHAMM. MbICIb 06 0COOEHHOII 611M30CTH
yesioBeka K bory o6petaeT momy/isspHOCTh B Myjau3Me, BLITECHUB ITPEICTaB-
JieHle O TocpeaHYeCcTBe aHTenoB. Tak, emé B XI B. Paiiu Bepu, 4To yeno-
BEeK HEMHOTI'0 yMaJleH I10 CpaBHEeHMIO ¢ caMuM TBOpLiOM.

OmMb0oYHO IMpeICTaBIeHMEe O TOM, YTO XPUCTUAHCKUM SIBJISIETCS JINIIIb
TepBOe TOJMIKOBaHMeE, ITOCKOIBbKY B EBp. 2, 6—8 mpounTtuposas Ilc. 8, 5-7
no CenryarnHTe, a 3HAUUT, €€ MHTEePIIpeTalus «KaHOHM3UpPoBaHa». Kpo-
me Meponnma CtpumoHckoro, MoaHH 3natoycT, uutupys ['exsamibs Opure-
Ha, IUILET O TOM, UTO aHTeJIbI CJTYXKAT Xpuctuanam*®, EBceBuii Kecapuiickuii
YTBEPKIAET, UTO bOT Aaj IofsaM BaacThb He TOJBKO Haf, 3€MJIEN, HO U Hal He-
6ecaMu, a CBSITbIe MY>KM pPaBHbBI aHresam®. ['puropmii Borocyio, KOMMeH-
tupys Ilc. 8, 5, muiireT, YTO YeT0BEK MOXKET CTaTh 60romM®. OTO JUIIb OT-
JleJibHbIE, TIOBEPXHOCTHbBIE MPUMEPbI: XPUCTUAHCKOe ucToakoBaHue [1c. 8
TpebyeT CreuaabHO paboThl, TOCKOJIBKY, IOMUMO YKa3aHHBIX MHTEPIIpe-
TallMif, OHO 06OTAIIEHO TAKKE U XPUCTOIOTMUECKUM ITPOUTEHMUEM.

3aK/IloueHue

[ BeIsSICHeHUS Tpaauiiuit uuTepnperauuu Ilc. 8, 6, a B aToM pparmen-
Te — Ip.-eBP. JIOBaA 017X ( ‘¢/lohim) Mbl ITPOAHAIU3UPOBAJIV PAaHHIE TIePEBO-
bl BeTxoro 3aBeTa B XpOHO/IOTMYECKOM nopsiake: CenTyarnHry, [lemmnTTy,
Bynbraty u Taprym Ha [IcanTupb, a TaKKe MyOeicKyo IuTepaTypy, coaep-
SKAIYIO 9K3ereTUueCcKuii Mmatepuai, a MMeHHO Tajimy[, MyUuapani U IiaB-
Hble CpelHeBeKOBble KOMMeHTapuu. ViMu Mbl CO3HATeTbHO OTPAHUUMINCh,
He aHAIM3UPYs 6osee MO3THMIT MaTepual.

B paccMOTpeHHBIX TEKCTaX MbI OOHAPYKWJIU IBE SK3ereTUuecKue CTpa-
Teruu, COOTBETCTBYIOIINME IBYM MUPOBO33peHUECKMM MapagurMmam: B rep-
BOVI 0°719K ( ‘¢lohim) MHTePIIPeTUPYETCS KaK «6OTM» U OTOXKIECTBIISIETCS C aH-
rejaMu; cjiemoBaTesibHO, B I1c. 8, 6 JIIoay HaXOASTCSI B OHTOJIOTMUYECKOI
Mepapxmun HeCKOITbKO HIKe HeOeCHBIX CylecTB. TaKOBO MCTOJIKOBAaHNE

57  Beentjes P. C. The Book of Ben Sira in Hebrew: A Text Edition of ALl Extant Hebrew Manuscripts
and a Synopsis of All Parallel Hebrew Ben Sira Texts. Leiden, 1997. (Vetus Testamentum,
Supplements; 68). P. 79.

58 Joannes Chrysostomus. Expositio in Psalmum 8,7 // PG.55. Col. 116-118.

59  Eusebius Caesariensis. Commentaria in Psalmos 8,6-9 // PG. 23. Col. 129B-132A.

60 Gregorius Theologus. Oratio 7,23 // SC. 405. P. 240.
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B Cenrtyaruure, IlemmrTe, TapryMme 1 KOMMeHTapusx ABpaama MOH-I3pbl
u paBByHa Jasuga KuMxu; Mbl peKOHCTPYMPOBA/IN UX UCTOPUUECKYIO B3a-
MMOCBSI3b. BOo BTOpOJI mmepeBoguecKoi cTpaTernu o°i7x ( ‘elohim) uHTEp-
IIPETUPOBAHO KaK «bor», U3 4ero cienyeT, YTO YeTOBEK HEMHOIMM YCTY-
naeT camoMy bory. Tak Ilc. 8, 6 ToKyeTcsl B paHHUX IPeYecKuX epeBojax
Bubnuu, 3aBuCSIINX OT pelieH3un Kaiize, B Bynbrate, TaaMyme, Mugpaiiax
1 KoMMeHTapuy Pamu Ha TaHax; MeXXOy HUMY Takoke HaOMI0aeTCsT MCTO-
puueckas CBs3b.

HecomHeHHO, B reorpadnuecky ¥ XpOHOIOTUIECKM OM3KUX PETUTHSIX
06HAPYKMBAIOTCS MTApasuieny K 06enmM nmapagurmam, Ho, Ha HaIll B3T/IsiA, 60-
Jiee TUIOZ0TBOPEH TIOMCK BHYTPUUYIECKUX CTUMY/IOB OOHAPYKEHHbBIX MHTED-
npetauuii. CpaBHeHMe YeloBeKa C aHTelaMi, I0-BUIMMOMY, IPOUCTEKAET
13 BO3paCTaHMsI X POJIM B €BPeIiCKO iuTeparype, HauuHasi ¢ [V B. 10 H. 9.%!
[Ipsimoe comocTaBaeHue ¢ borom, oueBMUIHO, CBSI3aHO C Pa3MbITON rpPaHM-
LieJi MexxIy II0IbMU U aHreslamu B mynansme Broporo Xpama: npaBegHUKY,
ocobeHHO Mowceit, MOTYT ObITh TTOJOOHBI aHTEIAM, UTO Jie/laeT UX HEMHO-
I'MM MeHblie camoro bora®. PazymeeTcs, eCTb U ApyTMe MPUUMHBI U 00-
CTOSITENIbCTBA; eIll€ TOJBbKO IMPECTOUT UX 0OHAPYKUTD U CHOPMYINPOBATD.

MbI HaMepeHHO ITOUTK He 00cykmanu B ctathe [TocmaHne K EBpesim,
aBTOP KOTOPOT'O BO BTOPOI IaBe mutupyert I1c. 8, 5-7, MUAPAIIMCTCKA OT-
Hoc4 ero Ko Xpucry. Ceiiyac mmib cKaxkeM, YTO 3TO MCTOJIKOBaHMe He 1Me-
eT napasuiesneil B MyfeicKoli iurTepaType pacCMaTpMBaeMoro nepmoza.
OpmHako caMa «MCTOpU3aLus» TcayiMa, 0COOeHHO LIeCTOro CTuxa, 6mM3Ka
PaBBMHUCTUYECKON TPaAULMM B OTHECEHUM €0 K BETX03aBETHBIM T'epOosIM,
B yacTHOCTU K Mowucero. Enié ogHa mapa’sieib ¢ KapTUHOM MUPa, Ie Yeso-
BeK HeMHOI'MM HJDKe bora, — 3TO yKasaHye Ha CJIy>KeHJe aHTesI0B JII0ISIM
B EBp. 1, 14. JTtoGOTIBITHO, UTO aHTeJIbI 3€Ch HA3BAHBI AEITOVPYIK( TVEVLLO-
TQ, «CITY’KeOHbIE JYXU», UTO CXOTHO C PABBUHUCTUYECKIM BbIPasKEHMEM ~R71
nwn o (mal ‘aké hassarét), «anrensl cny>keHUs ». Tak UM MHa4Ye, MbI He CTa-
BUJIV CBO€J 3aiaueil OMCK nyneickux Tpaauumii B Ilocnanun K EBpesm.

Hepenko aHTpOMONOTMS OTAENbHBIX MCTOYHMKOB IJIOXO M3y4YeHa, a 0Co-
6eHHO TIepeBO/I0B, B KOTOPBIX MCCIe0BaTeNM He BUIST B3IVISIIOB, OTIMYHBIX
OT MCXOJNHOrO TeKkcTa. Halle ncciegoBanye — Havaao OUCKYCCUM O MUPO-
BO33peHNM OOLIMH, CTOSIIIUX 32 HUMU. Jlaxke IJIsI XOPOIIO MCCIeA0BaH-
HBIX TEKCTOB Halll HAGII0eHMsT He6eCIoie3Hbl, TOCKOIbKY BKIIOYAIOT

61 Nickelsburg G. W. E. Ancient Judaism and Christian Origins: Diversity, Continuity, and Trans-
formation. Minneapolis (Minn.), 2003. P. 90.

62 Fletcher-Louis C. H. T. Some reflections on angelomorphic humanity texts among the Dead
Sea Scrolls // Dead Sea Discoveries. 2000.Vol. 7 (3). P. 292-305.
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1X B GoJiee MIMPOKMUIT KOHTEKCT, IIe 60siee M3ydeHHbIe MCTOUHUKM [TOMO-
I'YT MIPOSICHUTh MeHee sicHble. Elé TOMIbKO MPeICTOUT PEKOHCTPYUPOBATh
MUCTOpUUECKIEe CBSI3U MeXAY TPaguIvUsIMM, CTOSIIMMM 38 PACCMOTPEHHOI
U UHOW TUTEPATYPOIA.
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